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En t r e l o s t z e l t a l e s y t z o t z i l e s d e Ch i a p a s , v a r i o s i n v e s t i g a d o r e s ( Cu l t e r a s , 1 9 7 4 , 1 9 5 1 , 

1 9 5 2 , 1 9 5 6 , 1 9 6 0 y 1 9 6 6 ; M e t z g e r , 1 9 5 9 ; Cas t r o Gu e v a r a , 1 9 5 5 ; H o p k i n s , 1 9 6 9 ; N a s h , 

1 9 6 0 ; Si v er t s , 1 9 6 9 , Ro n n n ey , 1 9 6 7 , Br e t ó n , 1 9 7 7 , H a h e l , 1 9 8 0 ; Ru z , 1 9 8 5 ; Es p o n d a 

1 9 8 6 ) h a n r e p o r t a d o t e r m i n o l o g ías d e p a r e n t e s c o d e l t i p o o m a h a , b asán d o se e n l a 

t i p o l o g ía p r o p u e s t a p o r M u r d o c k ( 1 9 6 5 : 1 6 6 - 6 7 ) p a r a l o s p r i m o s c r u z a d o s . El r as g o 

o m a h a m ás s o b r e s a l i e n t e d e est as t er m i n o l o g ías l o h a n h a l l a d o e n las s i g u i e n t e s 

p o s i c i o n e s : M o B r i g u a l q u e M o Br So , FaSi So i g u a l q u e D a So y So i g u a l q u e Si so y FaSi So . 

Estas cat eg o r ías c o n c i e r t as v a r i a c i o n e s p u e d e n ser i d e n t i f i c a d a s e n l a n o m e n c l a t u r a d e 

a l g u n o s g r u p o s t z e l t a l es ( Ca n c u c , O x c h u c , C h a n a l , T e n e j a p a , Bac h a j ó n y Co p an ag u as t I a ) 

y u n o t z o t z i l (Ch a l c h i h u i t án ) , p e r o e n e l c as o d e l o s c h ' o l e s d e l a p o r c i ó n n o r t e d e l 

es t ad o d e Ch i a p a s , m e p a r e c e q u e n o s o n d e l t i p o o m a h a , a u n q u e H o p k i n s ( 1 9 8 8 : 1 0 4 ) 

s u p o n g a l o c o n t r a r i o . 

A n t e s d e a b o r d a r l a cu es t i ó n d e l s i s t e m a d e p a r e n t e s c o d e l o s c h ' o l e s , n e c e s a r i o 

es a d v e r t i r q u e e l c a l i f i c a t i v o d e " o m a h a " d e b e t a n só l o r es e r v a r s e p a r a l a i d en t i f i cac i ó n 

d e d e t e r m i n a d a s cat eg o r ías p a r e n t a l e s q u e o c u p a n s i m i l a r p o s i c i ó n g en ea l ó g i c a a l a 

q u e es p r o p i a d e a l g u n o s t é r m i n o s d e l a n o m e n c l a t u r a d e l o s o m a h a . 

C o n s i d e r a c i o n e s g e n e r a l e s 

El p r e s e n t e e s t u d i o e v i t a d e l i b e r a d a m e n t e e n t r a r e n c o n t r o v e r s i a s s o b r e l a 

h i p ó t esi s q u e p r o p o n e n a l g u n o s a u t o r e s d e q u e l o s a c t u a l e s c h ' o l e s s o n l o s d e s c e n -

d i e n t e s d e l o s m a y a s c l ás i co s ( T h o m p s o n , 1 9 7 8 : 9 y H o p k i n s , 1 9 8 8 : 9 9 ) . A n u e s t r o 

j u i c i o , d i c h a s u p o s i c i ó n n o s p a r e c e n o d e l t o d o c o n v i c e n t e , e n p r i m e r t é r m i n o p o r q u e 

d e s d e e l p u n t o d e v i s t a e t n o h i s t ó r i co y e t n o g r áf i co , l as i n v e s t i g a c i o n e s a r q u eo l ó g i c as 

y ep i g r áf i cas q u e se h a n r e a l i z a d o c o n e l af án d e i d e n t i f i c a r a l o s c h ' o l e s c o n l o s 

a n t i g u o s m a y a s n o e s t án l o s u f i c i e n t e m e n t e a r g u m e n t a d a s , d e b i d o a q u e l o s m a t e r i a l e s 

l i n g ü íst i co s e h i s t ó r i co s q u e d a t a n d e l o s añ o s t e m p r a n o s d e l a c o l o n i a s o n escaso s y 

d i s p a r e j o s , a u n q u e T h o m p s o n ( 1 9 3 8 ) , d e s d e l a p e r s p e c t i v a d e l a e t n o h i s t o r i a r ev i só 

u n a b u e n a c a n t i d a d d e f u e n t e s a n t i g u a s (s i g l o s XV I y XVI I ) , q u e v e r s a n s o b r e l o s 

c h ' o l e s - l a c a n d o n e s c o l o n i a l e s o a c a n t u n e s (a l g u n as d e esas f u e n t e s p r e v i a m e n t e 

h ab ían s i d o c o n s i d e r a d a s p o r Sap p e r , 1 9 0 7 ) ; p o r o t r o l a d o , h as t a l a f e c h a n o e x i s t e 

n i n g u n a et n o g r af ía m o d e r n a n i a n t i g u a , q u e d é p l e n a c u e n t a d e l a c u l t u r a d e l o s 

c h ' o l e s . 

D i c h o l o a n t e r i o r , el c o m e t i d o d e l p r e s e n t e e s t u d i o c o n s i s t e e n p r e s e n t a r l a 

n o m e n c l a t u r a d e p a r e n t e s c o d e l o s c h ' o l e s , así c o m o u n as p o c a s c o n s i d e r a c i o n e s d e 

su o r g an i z ac i ó n s o c i a l . 
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Las i n ve st i g a ci o n e s e n l a z o n a c h ' o l zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Las m o d e r n a s i n v e s t i g a c i o n e s e n l a z o n a c h ' o l se i n i c i a r o n a f i n a l e s d e l s i g l o 

p a s a d o . En t r e l o s e s t u d i o s o s d e esa é p o c a t e n e m o s al e x p l o r a d o r C h a r n a y ( 1 8 6 3 ) , a l 

et n ó g r af o St o l l ( 1 8 8 4 ) , al g eó g r af o - l i n g ü i st a Sap p e r ( 1 8 9 7 y 1 9 0 7 ) , y a i n i c i o s d e l 

p r es en t e s i g l o a Fr e d e r i c k St ar r ( 1 9 0 2 ) . D e s p u é s d e est as e f ím er as a p r o x i m a c i o n e s , e l 

m a e s t r o A l f o n s o V i l l a Ro j as , e n 1 9 3 8 , l u e g o d e h a b e r r e a l i z a d o su r e c o r r i d o p o r 

a l g u n as c o m u n i d a d e s t z e l t a l e s , v i s i t ó b r e v e m e n t e l o s p o b l a d o s d e T i l a y Sa l t o d e A g u a 

( Re d f i e l d y V i l l a Ro j as , 1 9 3 9 ) . D e s d e l o s c u a r e n t a , m i s i o n e r o s d e l I n s t i t u t o Li n g ü ís t i co 

d e V e r a n o , e n a p o y o d e su l a b o r d e p r o s e l i t i s m o , r e a l i z a r o n d i v e r s a s i n v e s t i g a c i o n e s 

l i n g ü íst i cas. D e n t r o d e l o s l i n g ü i st as, l o s A u l i e ( 1 9 5 3 y 1 9 7 8 ) p u e d e n c o n s i d e r a r s e 

c o m o p i o n e r o s . Es p r e c i s a m e n t e e n e l t e r r e n o d e l a l i n g ü íst i ca e n e l q u e m ás se h a 

e x p l o r a d o a l o s c h ' o l e s (St o l l ,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA o p . c/ t . ; Be e k m a n , 1 9 5 0 ; Wh i t t a k e r y W a r k e n t i n , 1 9 6 5 ; 

T o r r es y G e b h a r d t , 1 9 7 0 ; Wa r k e n t i n y Sc o t t , 1 9 8 0 ; Sc h u m a n n , 1 9 7 3 ; K n o b Sh i c k , 

1 9 7 9 ; Ga r c í a d e Le ó n , 1 9 7 9 ; H o p k i n s , 1 9 8 4 y l o s n u m e r o s o s e s t u d i o s t éc n i c o s d e 

A n d e r s o n y W a r k e n t i n , e n t r e e l l o s : 1 9 5 3 a y 1 9 5 3 b ) . 

D e n t r o d e l o s i n t e n t o s d e sín t esi s, p o d e m o s m e n c i o n a r l o s t r a b a j o s d e Sa p p e r 

( 1 9 0 7 ) , Bas au r i ( 1 9 4 0 , I I), D e l a C e r d a ( 1 9 5 7 ) , V i I l a Ro j as ( 1 9 6 9 ) , Ro sas ( 1 9 7 8 ) y Ba z ú a 

( 1 9 8 2 ) . 

En l a a c t u a l i d a d se h a n r e a l i z a d o d i v e r s as i n v e s t i g a c i o n e s , e n e s p e c i a l r e f e r e n t e s 

al c u l t i v o y c o m e r c i a l i z a c i ó n d e l caf é — q u e p o r su l i m i t a d o v a l o r e t n o l ó g i c o y p o r s u 

p o b r e z a t eó r i ca n o m e n c i o n a r é — , así c o m o a l g u n o s e n s a y o s d e c o r t e p o l í t i co -

i d eo l ó g i co q u e t r a t a n d e e x p l i c a r l a " l u c h a d e c l as e s " y e l " d e s a r r o l l o d e l c a p i t a l i s m o " 

en t r e l o s c h ' o l e s , y o t r o s m ás q u e c o n t i e n e n i n f o r m ac i ó n v a r i a d a , e n t r e e l l o s c a b e c i t a r : 

A t t i n a s i ( 1 9 7 3 ) , C o e l l o ( 1 9 7 8 ) , Ar t ís y C o e l l o ( 1 9 7 9 ) , Es p i n o z a ( 1 9 7 8 ) , M e n e s e s ( 1 9 8 6 ) , 

M e n a L e d e s m a ( 1 9 8 6 ) , Pé r ez Ch a c ó n ( 1 9 8 8 ) , M o r a l e s Be r m ú d e z ( 1 9 8 4 y 1 9 8 8 ) , 

H o p k i n s ( 1 9 8 8 ) y A l e j o s ( 1 9 8 8 a , 1 9 8 8 b , 1 9 8 9 y 1 9 9 0 ) . 

La n o m e n c l a t u r a d e p a r e n t e sc o 

D e l o s a u t o r e s m e n c i o n a d o s , ú n i c am e n t e l o s A u l i e ( 1 9 5 3 ) , V i l l a Ro j as ( 1 9 6 9 , d e 

f o r m a m u y s o m e r a ) , Wa r k e n t i n y Sc o t t  ( 1 9 8 0 ) y H o p k i n s ( 1 9 8 8 ) , se o c u p a r o n d e l o s 

t ér m i n o s d e p a r e n t e s c o d e l o s c h ' o l e s . Lo s A u l i e f u e r o n l o s p r i m e r o s q u e h i c i e r o n u n 

r eg i s t r o g e n e r a l d e l a n o m e n c l a t u r a d e p a r e n t e s c o d e es t o s i n d íg en as , p e r o su e s t u d i o 

n o f u e m ás al l á d e l a c o p i o l i n g ü ís t i co y l o m ás l a m e n t a b l e es q u e es i n c o m p l e t o , a es t e 

r e s p e c t o a d v i r t i e r o n l o s a u t o r e s q u e s u t r a b a j o " n o i n t e n t a d e s c r i b i r e n d e t a l l e e l 

s i s t em a p a r e n t a l e n r e l ac i ó n c o n su s i g n i f i cac i ó n c u l t u r a l " ( op. c / t . : 1 5 1 . 

H o p k i n s (op. c / t . : 9 9 ) , p r o p o n e q u e e l s i s t e m a y t e r m i n o l o g ía d e p a r e n t e s c o c h ' o l 

so n u n a s u p e r v i v e n c i a d e l o s a n t i g u o s m a y a s , s u p u e s t o q u e se a p o y a e n l as 

c o n s e d e r a c i o n e s q u e T h o m p s o n h i z o al p r o l o n g a r l a o b r a d e l o s A u l i e ( 1 9 7 8 : 9 ) , d o n d e 

an o t ó : " q u e u n a l e n g u a c h ' o l f u e h a b l a d a p o r l o s c o n s t r u c t o r e s d e l o s g r a n d e s c e n t r o s 

c e r e m o n i a l e s a t r avés d e l a b ase d e l a p en ín su l a d e Yu c a t á n , y p o r c o n s e c u e n c i a , l o s 

g er o g i í f i co s m a y e n s e s p r i m i t i v o s r e l f e j a n e l h e c h o " . C o n es t a i d e a H o p k i n s ( op. c / t . : 

1 0 4 ) , ap o y án d o s e e n su s d a t o s r e c o g i d o s e n e l V a l l e d e l T u l i j á , c o m p a r á n d o l o s c o n 

l o s q u e r e g i s t r a r o n l o s A u l i e ( 1 9 7 8 ) y c o n l o s d e Wa r k e n t i n y Sc o t t  ( op. c / t . ) , l l e g a a l a 

c o n c l u s i ó n d e q u e l a t e r m i n o l o g ía d e p a r e n t e s c o c h ' o l i n d i c a u n s i s t e m a o m a h a e n 

t r an s i c i ó n . Est a p r o p u e s t a m e p a r e c e i n a p r o p i a d a , p u e s d e a c u e r d o a m i s e n c u e s t a s y 
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d at o s d e c a m p o , t a l s i s t e m a se m u e s t r a i n e x i s t e n t e . La n o m e n c l a t u r a q u e o b t u v e es d e 

l o m ás h e t er o g én ea, l o q u e d a l u g a r a n o p o c o s p r o b l e m a s p a r a su c o d i f i c ac i ó n y 

an ál i si s (Fi g u r as 1 , 2 y 3 ) , c o m o se m u e s t r a e n l o s s i g u i e n t e s l i s t a d o s . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

N o m e n c l a t u r a d e p a r e n t e s c o p o r co n sa n g u i n i d a d p a r a Eg o m a s c u l i n o 

1 . -  C h u c h u ' : F a M o M o , Fa M o ( K o ' / n o x ñ a) 

2 . -  T a t u c h : FaFa (ñ o x y u n / n o x t a t ) , FaFaBr (y e r an ) 

3 . -  C h i c h : FaFaSi , FaSi ( s i ' i m ) , O I Si ( c h i c h e l ) 

4 . -  K o ' : Fa M o Si , Br So D a , Br D a D a , Si So D a , Si D a D a (ver F a M o Br Wi d e a f i n i d a d ) 

5. -  Ye r a n : FaFaBr ( t a t u c h ) , M o Fa Br , M o M o B r , M o M o Si 

6 . -  Ñ o x t a t . FaFa (t at u ch / ñ o x yu m / i n o j t i e l / ñ a), M o F a 

7 . -  Ñ o x ñ a: Fa M o ( c h u c h u / k o ' . Eg o f e m e n i n o l a l l a m a k o ' a l ) , M o M o 

8 . -  A l i j e l : M o Fa Br So , FaSi So 

9 . -  Tat al / t at / t i at / t i abá: Fa (al h e r m a n o m a y o r se l e l l a m a t at ) 

1 0 . -  Ña/ n an a/ h ab an i a : M o (a l a h e r m a n a m a y o r se l e l l a m a ña) 

1 1 . -  Y u m i j e h Fa Br ( - i ch an ), (ver Fa Si H u , FaFaSi H u d e a f i n i d a d ) 

1 2 . -  Si ' i m : FaSi ( c h i c h ) , (ver Fa Br Wi , M o B r W i , Wi Fa Si , W i M o Si d e a f i n i d a d ) 

1 3 . -  M a m : M o Br , Br So So , Br D a So , So Ch (- i j ), Si So So , Si D a So (ver Fa M o M o S i H u y 

Fa Fa M o Si H u d e a f i n i d a d ) 

1 4 . -  - i c h a n : Yo Fa Br ( - i j t s ' i n ) , Y o M o Br , M o Br So 

1 5 . -  Ñ a j e l : M o Si , Fa Br D a , M o B r D a (ver Fa Br Wi , Wi Fa Fa Br Wi , Fa Fa Br Wi d e 

a f i n i d d a d ) 

1 6 . -  i j t s ' i n : Yo Fa Br ( - i ch an ), Y o M o Si , Y o Br ( x u t ) , Br Ch (b i k ' t i / p eñ ej el ) 

1 7 . -  A s k u n : O I Br (t at / ñox  - i c h a n ) , v e r Si H u , Fa Si H u , W i B r d e a f i n i d a d ) 

1 8 . -  C h i c h a l : O I Si (ch i ch / ñ a) 

1 9 . -  I j t t i ' a n : Yo Si 

2 0 . -  Xu t : Y o Br (- i j t s ' i n ) 

2 1 . -  Peñ el : So (- a l o b i l ) 

2 2 . -  I x i k ' a h D a ( i x i k p eñ e l ) 

2 3 . -  Bi k ' t i : Br Ch (- i j t s' i n / p eñej el ) 

2 4 . -  i j : So Ch ( m a m ) 

2 5 . -  Bu t s : D a C h 

2 6 . -  Bi k ' t i - i j t s ' i n : Fa Br So So Ch , M o Si D a D a C h . 

N o m e n c l a t u r a d e p a r e n t e s c o p o r a f i n i d a d p a r a Eg o m a s c u l i n o y f e m e n i n o * 

1 . -  M a m : F a M o M o Si H u , Fa Fa M o Si H u (ver N o . 1 3 d e c o n s a g u i n i d a d ) 

2 . - zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA KzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAqL: F a M o Br Wi (ver N o . 4 d e c o n s a n g u i n i d a d ) 

3 . -  Si ' i m : Fa Br Wi (Eg o m a s c u l i n o t am b i é n l a l l a m a p a j e l ) , M o B r W i , Wi Fa Si , 

W i M o Si (ver N o . 1 2 d e c o n s a n g u i n i d a d ) 

4 . -  Ñ a j e l : Fa Br Wi ( s i ' i m ) , Wi Fa Fa Br Wi , Fa Fa Br Wi (ver N o . 1 5 d e c o n s a g u i n i d a d ) 

5. -  Y u m i j e l : Fa Si H u (Eg o m a s c u l i n o l a l l a m a t am b i é n a s k u n ) , Fa Fa Si H u , M o S i H u 

(ver N o . 1 1 d e c o n s a g u i n i d a d ) . 

6 . -  i j ñ am / a i j n ab : W i p ¡ ' g |  

7 . -  Ñ o x i ' a l / i ñ o x i ' a l : H u j 

8 . -  A s k u m : Si H u ( j a ' an ) , Fa Si H u ( y u m i j e l ) , W i B r ( k u ' u n / k u ' / j a ' a n ) / H u Br ( k u ' u n / k u ' /  

m u ' ) , Fa Si H u , Si H u ( m u ' ) , (ver N o . 1 7 d e c o n s a g u i n i d a d ) 
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9 . - zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA bM: Wi Si , So Wi (- al i b , o l i ) /  Si H u (as k u n ) , H u Si ( j a w a n ) , H u Br ( k u ' u n , k u ' , 

a s k u n ) 

1 0 . -  N i j ' a l : Wi Fa (ñ i j ' t at ), D a H u 

1 1 . -  N i j ' a n ñ a ó n i j ' t i ñ a: W i M o 

1 2 . -  - al i b / ñ i j ' t at : H u Fa 

1 3 . -  - a l i b / ñ i j ' t i ñ a : Hu M o 

1 4 . -  Ja ' an : Si H u (as k u n ) , W i B r ( k u ' u n / k u ' / a s k u n ) 

1 5 . -  K u ' u n : W i B r ( k u ' / j a ' an / as k u n ) /  H u Br ( k u / m u ' / a s k u n ) 

1 6 . -  K u ' : W i B r ( k u ' u n / j a ' a n / a s k u n ) /  H u Br ( k u ' u n / m u ' / a s k u n ) 

1 7 . -  Ja w a n : Br Wi , H u Si ( m u ' ) 

1 8 . -  - al i b / ó l i b : So Wi (Eg o m a s c u l i n o t am b i é n l a l l a m a m u ' y n i j a l ) 

1 9 . -  ñ i j ' a l : D a H u , Wi Fa (ñ i j t at ) 

2 0 . -  a i ' t s i l : c o n s u e g r o s 

2 1 . -  ñ a' i - al i b : c o n s u e g r a 

2 2 . -  t i a t - a l i b ; c o n s u e g r o 

* N o t a : l o s t é r m i n o s q u e a p a r e c e n s u b r a y a d o s s o n c o m u n e s p a r a a m b o s 

h a b l a n t e s . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

T é r m i n o s d e p a r e n t e s c o r i t u a l 

1 . -  Ja l a ' a l : a h i j a d o 

2 . -  Jal a p e ñ e l : a h i j a d a 

3 . Jal a t a t : p a d r i n o 

4 . -  Jal a ñ a: m a d r i n a 

5. -  K u m p a l e : c o m p a d r e 

6 . -  K u m a l e : c o m a d r e c h ' u p i ' o l 

O t r o s t é r m i n o s d e p a r e n t e sc o 

1 . -  M a j a n ( q u e s i g n i f i c a p r e s t a d o ) c h i c h : m e d i a h e r m a n a m a y o r 

2 . -  M a j a n a s k u n : m e d i o h e r m a n o m a y o r 

3 . -  M a j a n i j t e a n : m e d i o h e r m a n o , h e r m a n a s t r o (a) d e m u j e r ( - i j t s ' i n / c h i c h ) 

4 . -  M a j a n - a l o b i l / m a j a n p e ñ e l : h i j a s t r o (a) d e m u j e r ( m a j a n i x i k ' a l ) 

5 . -  M a j an - i x i k ' p eñ e l : h i j a s t r o d e h o m b r e 

6 . -  M a j a n ñ a/ - ' ex o l ' i ñ a/ n i j a l : m a d r a s t r a 

7. -  M a j a n t a t /  - ' e x o l t i t a t ^ n i j a l : p a d r a s t r o 

8 . -  M a j a n - i j t s ' i n : m e d i o h e r m a n o m e n o r 

9 . -  I x ' k ' a l : h i j a a d u l t a 

1 0 . -  W i n i k b a - a l o b i l : h i j o a d u l t o 

1 1 . -  X c h ' o k b a - a l o b i l : h i j a j o v e n 

1 2 . -  K o j t o b a i y a i o b i l : p r i m o g én i t o 

1 3 . -  M a j c h i l / p i ' a l : p a r i e n t e 

1 4 . -  P' o i b a l : d e s c e n d i e n t e s 
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1 5 . -  I j t i a n : h e r m a n o (a) zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
D i scu si ó n 

Lo s d a t o s aq u í p r es en t ad o s s o n , d e s d e l u e g o , i n c o m p l e t o s . Las t e r m i n o l o g í as p o r 

c o n s a g u i n i d a d p r e s e n t a n u n u n i v e r s o h e t e r o g én eo d e b i d o a su s cat eg o r ías a l t e r n a s 

(a l g u n as d e e l l as , a n u e s t r o j u i c i o , s o n p r és t am o s d e l t z e l t a l ) . I n t e n c i o n a l m e n t e n o se 

r e g i s t r a r o n l o s p r és t am o s d e l c a s t e l l a n o q u e l o s c h ' o l e s h a n a s i m i l a d o h i b r i d i z án d o l o s 

d e n t r o d e su n o m e n c l a t u r a d e p a r e n t e s c o , p u e s d e h a b e r l o h e c h o , l as f o r m a s 

a l t e r n a t i v as d e a l g u n o s t é r m i n o s se h u b i e r a n i n c r e m e n t a d o , d a n d o c o m o c o n s e c u e n 

c i a m a y o r e s d i f i c u l t a d e s p a r a su an ál i s i s . En e l l i s t a d o p o r c o n s a g u i n i d a d n o se 

r e g i s t r a r o n l o s t é r m i n o s q u e e m p l e a Eg o f e m e n i n o d e b i d o a q u e l as cat eg o r ías q u e 

o b t u v i m o s s o n t o d av ía m ás i n c o m p l e t a s ; a d e m á s l as d i s t i n c i o n e s e n t r e l o s t é r m i n o s 

u t i l i z a d o s p o r Eg o f e m e n i n o d i f i e r e n en m u y p o c o e n r e l ac i ó n c o n l o s q u e u sa Eg o 

m a s c u l i n o . 

A n t e s d e h a c e r a l g u n a s o b s e r v a c i o n e s a c e r c a d e l s i s t e m a t e r m i n o l ó g i c o aq u í 

p r e s e n t a d o , es p r e c i s o a p u n t a r u n as p o c a s c o n s i d e r a c i o n e s e n t o r n o a! e s t u d i o d e l o s 

A u l i e . En p r i m e r l u g a r , es t o s a u t o r e s señ al an c o m o t é r m i n o d e p a r e n t e s c o a l a cat eg o r ía zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
k'exol, q u e p a r a e l l o s s i g n i f i c a " t o c a y o " , y q u e n o s o t r o s h e m o s e n c o n t r a d o c o n l a 

co n n o t ac i ó n d e " r e p o s i c i ó n " o " s u s t i t u t o " , q u e e m p l e a d o e n f o r m a c o m p u e s t a 

s i g n i f i c a m a d r a s t r a (k ' ex o l ñ a) , es d e c i r , l a q u e s u s t i t u y e a l a m a d r e . 

Po r o t r o l a d o , r e s u l t a p a r t i c u l a r m e n t e i n t e r e s a n t e l a e c u a c i ó n q u e d i c h o s a u t o r e s 

h a c e n d e l as p a r e j as d e l o s t ío s p a r a l e l o s (y su s c ó n y u g es ) y l o s t ío s c r u z a d o s (y su s 

có n y u g es ) : 

- i c h an ( M b r ) y s u ' i m ( M o Br Wi ) 

ñ aj el ( M o Si ) y y u m i j e l ( M o Si H u ) 

y u m i j e l (FaBr ) y ñ aj el ( Fa Br Wi ) 

c h i c h (FaSi ) y a s k u n (FaSi H u ) 

C o n r e s p e c t o a l as p a r e j as d e t íos (as) p a r a l e l o s , q u e p o r u n a p a r t e s o n FaBr 

( y u m i j e l ) y M o Si (ñ aj e l ) , y p o r o t r a M o Si H u ( y u m i j e l ) y Fa Br Wi (ñ aj e l ) , h a c e s u p o n e r 

q u e se t r a t a d e u n m e c a n i s m o m a t r i m o n i a l d e i n t e r c a m b i o d e h e r m a n a s . Si n e m b a r g o , 

es t o n o es v á l i d o c o m o m o d e l o g e n e r a l d e a l i a n z a , p u e s l a e c u a c i ó n FaBr y Fa Br Wi , 

así c o m o M o Si y M o Si H u , n o se r e d u c e a l a r e l ac i ó n c o n y u g a l yumijel y ñajel, ya q u e 

d i c h o s t é r m i n o s , ad e m ás d e i d e n t i f i c a r a est as cat eg o r ías d e p a r i e n t e s , c o n n o t a n , 

r e s p e c t i v a m e n t e : - i c h a n , a s k u n , y Fa Si H u , FaFaSi H u , M o Si H u ; s i ' i m y M o Si , Fa Br D a , 

M o Br D a , Wi Fa Fa Br Wi , Fa Fa Br Wi , l o c u a l c o m p l i c a l as c o s as g r a n d e m e n t e . 

Las e s p e c i f i c a c i o n e s p a r a l o s p r i m o s c r u z a d o s y p a r a l e l o s n o s o n n a d a c l a r a s . 

Seg ú n l o s A u l i e , a l o s p r i m o s p a r a l e l o s se l es l l a m a pi'al ( t é r m i n o q u e t i e n e d i s t i n t o s 

u so s s o c i a l e s , e . g . c ó n y u g e s , p a r i e n t e s ) , y c o n r e s p e c t o a l o s p r i m o s c r u z a d o s , l a 

cu est i ó n es t o t a l m e n t e c o n f u s a , p u e s o p i n a n q u e t a l es p r i m o s ser ían i j t s ' i n y a l i j e l 

( A u l i e y A u l i e , o p . c/ C: 1 5 6 ) . 

C o n b ase e n l o s d a t o s d e q u e d i s p o n e m o s n o n o s f u e p o s i b l e i d e n t i f i c a r y , p o r 

t a n t o , c l a s i f i c a r a l a t e r m i n o l o g ía c h ' o l p a r a p r i m o s c r u z a d o s d e n t r o d e l as t i p o l o g ías 

e l a b o r a d a s p o r M u r d o c k ( 1 9 6 5 ) . Pe r o H o p k i n s (op.cit .: 1 0 4 y Fi g . 2 ) a p o y á n d o s e e n 

u n a se l ecc i ó n d e t é r m i n o s , s u g i e r e q u e l a t e r m i n o l o g ía c h ' o l i n d i c a u n s i s t e m a o m a h a 

en t r an s i c i ó n , l o c u a l só l o r e s u l t a v á l i d o d e a c u e r d o al e s q u e m a q u e n o s p r e s e n t a y si 

n o t o m a m o s e n c o n s i d e r ac i ó n q u e h i s t ó r i cam en t e a l g u n o s l u g a r e s (Sal t o d e A g u a , p .e. ) 
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d e l a z o n a c h ' o l f u e r o n p o b l a d o s p o r t z e l t a l e s , l o c u a l a t e s t i g u a e n l a p r o p i a 

n o m e n c l a t u r a aq u í p r e s e n t a d a ; b as t a i n d i c a r q u e l o s t é r m i n o szyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA - ichan, mam, tat , ij ts'in, 

chich, chuchu', - ichak, q u e est án p r e s e n t e s e n v a r i a s l e n g u a s m a y e n s e s (m ay a-

l acan d ó n , m a y a - y u c a t e c o , t z o t z i l , e t c . ) , l o h e m o s r e g i s t r a d o c o n r e g u l a r i d a d e n t r e 

v ar i o s g r u p o s t z e l t a l e s . A l o r e f e r i d o h a y q u e ag r e g a r l a p r o x i m i d a d e i n f l u e n c i a q u e 

l os t z e l t a l e s t i e n e n e n el ár ea; p o r e l l o , p u e s , l o s r asg o s o m a h a q u e H o p k i n s (ibid) 

m e n c i o n a d e r i v a n d e l h e c h o d e q u e el t é r m i n o - ichak  ( p o c o u s a d o e n c h ' o l y c o m ú n 

en t z e l t a l ) , e n su st i t u c i ó n d e alijel y ñajel ( a m b o s c h ' o l e s ) d a c o m o r e s u l t a d o l a 

i d en t i f i cac i ó n p a r c i a l d e FaSi Ch c o n D a C h . 

Lo q u e sí es c i e r t o es q u e e l s i s t e m a d e p a r e n t e s c o c h ' o l se e n c u e n t r a e n t r an s i c i ó n 

o en u n p r o c e s o a d a p t a t i v o . Pr o v i s i o n a l m e n t e p o d e m o s a p u n t a r q u e l o s p r i n c i p a l e s 

r asg os d e l a o r g an i z ac i ó n s o c i a l d e l o s c h ' o l e s s o n : f i l i ac i ó n p a t r i l i n e a l , r e s i d e n c i a 

v i r i l o c a l ( n o e s t r i c t a ) , h e r e n c i a p a t r i l i n e a l , f a m i l i a s n u c l e a r e s ( a l g u n a s e x t e n s a s ) , 

m a t r i m o n i o m o n o g á m i c o ( c o n caso s d e p o i i g i n i a ) , p r e s e n c i a d e c o m p a d r a z - g o , t ab ú es 

d e i n c e s t o e x t e n d i d o s a t o d o s l o s c o n s an g u í n eo s i n m e d i a t o s , g r u p o s p a t r o n í m i c o s 

(co n t e n d e n c i a a d e s a p a r e c e r ) y u n a t e r m i n o l o g í a d e p a r e n t e s c o sui generis ( l a 

p r es en c i a d e c i e r t o s t é r m i n o s , p o c o c o m u n e s e n o t r a s n o m e n c l a t u r a s , c o m o i x ' k ' a l o 

h i j a a d u l t a , w i n i k b a - a l o b i l o h i j o a d u l t o , k o j t o b a i y a i o b i l o p r i m o g én i t o y x c h ' o k b a 

- a l o b i l o h i j a j o v e n , h a c e n d e es t e s i s t e m a d e d e n o m i n a c i o n e s u n c a s o p e c u l i a r d e n t r o 

d e l o s c r i t e r i o s d e c l as i f i cac i ó n d e e d a d r e l a t i v a y g e n e r a c i o n a l ) . N o h a y d u d a q u e f a l t a 

m u c h o p o r i n v e s t i g a r r e s p e c t o a l a o r g an i z ac i ó n s o c i a l d e l o s c h ' o l e s . A h o r a b i e n , si 

es q u e a l g u n a v e z t u v i e r o n l o s c h ' o l e s e n su t e r m i n o l o g í a d e p a r e n t e s c o a l g u n a 

car act er íst i ca o m a h a , ést a d e b i ó h a b e r d e s a p a r e c i d o h a c e m u c h o t i e m p o ; si f u e así, 

la p r o b l em át i ca e n t o r n o a l o s s i s t em as d e a l i a n z a s e m i c o m p l e j a d e l ár ea m a y a d e p a r a n 

u n g r an r e t o p a r a l o s e s t u d i o s o s . 

La i n f o r m ac i ó n c o n t e n i d a e n es t e e n s a y o f u e r e c a b a d a d u r a n t e d o s m e s e s d e 

t r ab a j o d e c a m p o , e n e l añ o d e 1 9 7 8 e n l as c o m u n i d a d e s d e M i g u e l A l e m á n , M a s o j á 

Gr a n d e , m u n i c i p i o d e T i l a , y e j i d o San M i g u e l , m u n i c i p i o d e Sa l t o d e A g u a y f u e 

c o m p a r a d a c o n e n c u e s t a s a p l i c a d a s e n e l m u n i c i p i o d e T ú m b a l a . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Bibliograf ía 

A l e j o s Ga r c í a , Jo sé 

1 9 8 8 a Way'a/ / x  ba t 'an. Narrat iva tradicional ch'ol de Túmbala, Chiapas. I n s t i t u t o 

d e I n v e s t i g a c i o n e s Fi l o l ó g i cas , C e n t r o d e Es t u d i o s M a y a s , U N A M , M é x i c o 

( C u a d e r n o N o . 2 0 ) 

1 9 8 8 b Lak oñal. Prax is y discurso en el agrarismo ch'ol. T es i s d e m aest r ía e n 

an t r o p o l o g ía s o c i a l . Escu e l a N a c i o n a l d e" A n t r o p o l o g í a e H i s t o r i a , M é x i c o , 

D . F. 

1 9 8 9 "El r e l a t o a g r a r i o e n l a t r ad i c i ó n o r a l c h ' o l " . Memorias de II Coloquio 

Internacional de Mayistas, V o l I I : 1 2 5 1 - 1 2 6 4 . I n s t i t u t o d e I n v e s t i g a c i o n e s 

Fi l o l ó g i cas , C e n t r o d e Es t u d i o s M a y i s t a s , U N A M , M é x i c o . 

y El sa O r t e g a Pe ñ a 

1 9 9 0 El archivo municipal de Túmbala, Chiapas, 1920- 1946. Rescate y conser- zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

6 5 



vacian de un acervo histórico regional.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA I n s t i t u t o d e I n v e s t i g ac i o n e s Fi l o l ó g i cas, 

C e n t r o d e Es t u d i o s M a y a s , U N A M , M é x i c o (Fu en t es p a r a e l Es t u d i o d e la 

C u l t u r a M a y a , N o . 9 ) . 

A n d e r s o n , A r a b e l l e y V i o l a Wa r k e n t i n 

1 9 5 3 a Tercera Cart illa Ch'ol. I n s t i t u t o Li n g ü ís t i co d e V e r a n o . M é x i c o . 

1 9 5 3 Cuarta Cart illa Ch'ol. I n s t i t u t o Li n g i j ís t i co d e V e r a n o . M é x i c o . 

Ar t ís M e r c a d e t , G l o r i a 

1 9 7 8 El proceso de desindianización. Jesisde m aest r ía e n Ci en c i as an t r o p o l ó g i c as . 

Escu e l a N a c i o n a l d e A n t r o p o l o g í a e H i s t o r i a , M é x i c o . 

y M a n u e l C o e l l o 

1 9 7 9 " I n d i g e n i s m o c a p i t a l i s t a en M é x i c o " , Historia y Sociedad, N o . 2 1 : 5 3 - 7 3 , 

M é x i c o , D . F. 

A t t i n a s i , Jo h n 

1 9 7 3 Lak T'an, A Crammar of the Chol (Mayan) Word. Ph D . d i s s e r t a t i o n 

U n i v e r s i t yzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA of C h i c a g o . 

A u l i e , Ev e l i n y W i l b u r A u l i e 

1 9 5 3 " T é r m i n o s d e p a r e n t e s c o en c h o l " . Memorias del Congreso Científ ico 

Mexicano, v o l . 1 2 (Ci e n c i a s So c i a l es ) : 1 5 1 - 1 5 8 , U N A M , M é x i c o . 

1 9 7 8 Diccionario ch'ol- español, español- ch'ol. I n s t i t u t o Li n g ü ís t i co d e V e r a n o /  

SEP, M é x i c o (Ser i e v o c a b u l a r i o s y d i c c i o n a r i o s i n d íg en as , M a r i a n o Si l v a y 

A c e v e s , N o . 2 1 ) 

Bas au r i , Ca r l o s 

1 9 4 0 La población indígena de México, t o m o I I , Secr et ar ía d e Ed u c a c i ó n Pú b l i c a , 

M é x i c o . 

Baz ú a , Si l v i a 

1 9 8 2 Los Choles. I n s t i t u t o N a c i o n a l I n d i g e n i s t a , M é x i c o ( f o l l e t o ) 

Be e k m a n , Jo h n 

1 9 5 0 " T h e Us e o f Pr e - p r i m e r Sy l l a b l e Ch a r t s i n C h o l L i t e r a n c y W o r k " , Language 

Learning, V o l . I, N o . 2 : 4 1 - 5 0 . 

Br e t ó n , A l a i n 

1 9 7 7 Bachajon Contribut ion á l'étude de l'organisat ion socio- territoriale et  de 

¡'habitat  dans une communauté indienne du Chiapas (Mexique). T h és e 

p r esen t éen v u e d u g r a d e d e d o c t e u r e n e t h n o l o g i e . Un i v e r s i t é d e Par ís X. 

Éc o l e d es H a u t e s Et u d es e n Sc i en c es So c i a l e s . 

Cas t r o Gu e v a r a , C a r i o A . 

1 9 5 5 ¡Hablemos en tzeltal! c u a d e r n o 2 . C e n t r o C o o r d i n a d o r T z e l t a l - T z o t z i l . 

I n s t i t u t o N a c i o n a l I n d i g e n i s t a , San Cr i s t ó b al d e Las Casas , C h i a p a s . 

Ce r d a Si l v a , Ro b e r t o d e l a 

1 9 5 7 " Lo s Ch o le s ", Etnografía de México, p p . 4 9 5 - 5 0 6 , D e l a C e r d a Si l v a y 

Fr a n c i s c o Ro j as Go n z á l e z . I n s t i t u t o d e I n v e s t i g a c i o n e s So c i a l e s , U N A M , 

M é x i c o . 

C o e l l o , M a n u e l 

1 9 7 8 "Las c l ases s o c i a l e s y e l m i t o an t r o p o l ó g i c o d e l as r e l a c i o n e s i n t e r é t n i cas " , 

Economía campesina y capitalismo dependiente, p p . 8 7 - 1 0 3 , U n i v e r s i d a d 

N a c i o n a l A u t ó n o m a d e M é x i c o . 

Ch a r n a y , D és i r é 

1 8 6 3 Le Mexique, souvenirs et  impression du voyages, 1857- 1861. L i b r a r l e 

H á c h e t e , Par i s . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

6 6 



Es p i n o z a Pr o a , G u i l l e r m o Se r g i o 

1 9 7 8 "El c o n t e x t o s o c i e c o n ó m i c o d e l a r eg i ó n c h o l d e Ch i a p a s y l a i n t e r v en c i ó n 

d e l Es t ad o e n r e l ac i ó n c o n l a p r o m o c i ó n d e l d e s a r r o l o d e ár eas m a r g i n a d a s " . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Indigenismo: evaluación de una práct ica p p . 1 2 3 - 1 5 2 , e n Jo sé V e l a s c o , e t . 

al. I n s t i t u t o N a c i o n a l I n d i g e n i s t a , M é x i c o (Ser i e I n v e s t i g a c i o n e s So c i a l e s 

N o . 1 ) 

Es p o n d a Ji m e n o , V í c t o r M . 

1 9 8 6 " Es t r u c t u r a y n o m e n c l a t u r a d e p a r e n t e s c o d e l o s t z e l t a l e s d e C h a n a l " , 

Anuario, N o . 1 : 2 1 9 - 2 5 2 . C e n t r o d e Es t u d i o s I n d íg en as , U n i v e r s i d a d A u t ó 

n o m a d e Ch i a p a s . 

Gar c í a d e Lé o n , A n t o n i o 

1 9 7 9 " A l g u n a s c o n s i d e r a c i o n e s s o b r e l o s c h o l e s " . Estudios de Cultura Maya, V o l . 

XI I : 2 5 7 - 2 8 4 . C e n t r o d e Es t u d i o s M a y a s , U N A M , M é x i c o 

Cu l t e r a s H o l m e s , Ca l i x t a 

1 9 4 7 " C l a n e s y s i s t em as d e p a r e n t e s c o d e C a n c u c ( M é x i c o ) " , A c t a Americana, 

V o l V , N o s . 1 / 2 :1 - 1 7. So c i e d a d I n t e r a m e r i c a n a d e A n t r o p o l o g í a y Ge o g r a 

f ía, M é x i c o . 

1 9 5 1 "El c a l p u l l i d e San Pa b l o Ch a l c h i h u i t á n " , Homenaje a don Alfonso Caso, 

Ju an C o m a s (Ed . ), p p . 1 9 9 - 2 0 6 . U N A M , I m p r e n t a N u e v o M u n d o , M é x i c o . 

1 9 5 2 " So c i a l O r g a n i z a t i o n " , Heritage of Conquest, The Ethnology of Middie 

America, So l T a x (Ed . ), p p . 9 7 - 1 1 8 . G l e n c o e , Fr ee Pr ess, N e w Y o r k . 

1 9 5 6 Background of Chianging Kinship System Among the Tzotzil Indians of 

Chiapas. M s . 

1 9 6 1 Informe sobre Bachajón. M s . U n i v e r s i t y o f C h i c a g o L i b r a r y . 

1 9 6 6 " C a m b i o d e u n s i s t e m a o m a h a a u n s i s t e m a b i l a t e r a l e n t r e l o s t z o t z i l e s d e 

C h i a p a s " , Revista de Etnología y Folklore, N o . 1 : 4 1 - 6 3 . A c a d e m i a d e 

C i e n c i a s d e C u b a . 

H a e h I , Jo h n H i l t o n 

1 9 8 0 A Formal Analysis of Highiand Maya Kinship: Tenejapa as a Special Case. 

Ph . D . d i s s e r t a t i o n , U n i v e r s i t y o f C a l i f o r n i a , I r v i n e . 

H o p k i n s , N i c h o l a s A . 

1 9 6 9 " A Fo r m a l A c c o u n t o f Ch a l ch i h u i t án T z o t z i l K i n s h i p T e r m i n o l o g y " f t h n o / o g y , 

V o l . V I I I , N o . 1 : 8 5 - 1 0 2 . Pi t t s b u r g h U n i v e r s i t y Pr ess. 

1 9 8 4 " La i n f l u e n c i a d e l y u c a t e c a n o s o b r e e l c h o l a n o y su c o n t e x t o h i s t ó r i co " . 

Invest igaciones recientes en el área maya. (XVI I M e s a Re d o n d a d e l a 

So c i e d a d M e x i c a n a d e A n t r o p o l o g í a ) , t o m o 1 : 1 9 1 - 2 0 7 . San Cr i s t ó b al d e Las 

Casas , Ch i a p a s . 

1 9 8 8 " Cl a s s i c M a y a n K i n s h i p Sy s t em s : Ep i g r a p h i c a n d Et h n o g r a p h i c Ev i d e n c e f o r 

Pa t r i l i n e a l i t y " , Estudios de Cultura Maya, V o l . X V I I : 8 7 - 1 2 1 . C e n t r o d e 

Es t u d i o s M a y a s , U N A M , M é x i c o . 

K n o b Sh i c k , H i d e g a r d M a r í a 

1 9 7 9 Fonología del chol de Salto de Agua, Chiapas. T es i s d e l i c e n c i a t u r a e n 

l i n g ü ís t i ca. Escu e l a N a c i o n a l d e A n t r o p o l o g í a e H i s t o r i a , M é x i c o . 

M e n a L e d e s m a , Pa t r i c i a Est h er 

1 9 8 6 Factores y tendencias de integración social en una comunidad indígenas 

ch'ol. Tes i s d e l i c e n c i a t u r a e n an t r o p o l o g ía s o c i a l . U n i v e r s i d a d A u t ó n o m a 

M e t r o p o l i t a n a , U n i d a d I z t a p a l a p . , M é x i c o . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

6 7 



M e n e s e s Ló p ez , M i g u e l 

1 9 8 6zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA K'uk' Witz. Cerro de ¡os quetzales. Tradición oral chol del municipio de 

Túmbala. Su b secr et ar ía d e A s u n t o s In d íg en as , D i r e c c i ó n d e Fo r t a l e c i m i e n 

t o y Fo m e n t o d e las Cu l t u r a s . G o b i e r n o d e Ch i a p a s . 

M o r a l e s Be r m ú d e z , Jesú s 

1 9 8 4 On ot 'ian. Ant igua palabra. Narrat iva ch'ol. U n i v e r s i d a d A u t ó n o m a M e t r o 

p o l i t a n a , U n i d a d A z c a p o t z a l c o , M é x i c o ( Co l e e . En sayo s N o . 1 3 ) 

1 9 8 8 " N a r r a c ¡ o n e s c h ' o l e s " , Re v / s í a / CA CH , t e r c e r a é p o c a , N o . 2 : 5 4 - 8 8 . I n s t i t u t o 

d e C i e n c i a s y A r t e s d e Ch i a p a s , T u x t i a Gu t i é r r ez . 

M u r d o c k , Ge o r g e Pet er 

1 9 6 5 Social Structure. T h e M a c m i l l a n C o m p a n y T h e Fr ee Pr ess, N e w Y o r k . 

Pér ez Ch a c ó n , Jo sé L. 

1 9 8 8 Los choles de Tila y su mundo. Su b secr et ar ía d e A s u n t o s I n d íg en as . 

D i r e c c i ó n d e Fo r t a l e c i m i e n t o y Fo m e n t o a l as C u l t u r a s , G o b i e r n o d e 

Ch i a p a s . 

Re d f i e i d , Ro b e r t  y A l f o n s o V i l l a Ro j as 

1 9 3 9 " N o t e s o n t h e Et h n o g r a p h y o f T z e l t a l c o m m u n i t i e s o f C h i a p a s " Contribut ion 

to American Anthropology and History, N o . 2 8 : 1 0 5 - 1 1 9 . Ca r n a g i e I n s t i t u t o n 

o f Wa s h i n g t o n . 

Rosas Sá n c h e z , Ra y m u n d o 

1 9 7 8 Los choles, ensayo etnográfico. Tes i s d e l i c e n c i a t u r a e n an t r o p o l o g ía s o c i a l . 

Escu e l a N a c i o n a l d e A n t r o p o l o g í a e h i s t o r i a , M é x i c o , D . F. 

Sap p er , Kar I T h e o d o r e 

1 8 9 7 Das nordliche Mit tel- Amerika nebst einem Ausfug nach dem Hochaland 

von Anáhuac. Br u n s v i c . 

1 9 0 7 Ch o l e s u n d C h o r t i e s " , Proceedings of the XVI Internat ional Congress of 

Americanists, T o m o I I : 4 2 3 - 4 6 5 . Q u e b e c . 

Sc h u m a n Gá l v e z , O t t o 

1 9 7 3 La lengua chol de Tila (Chiapas). C e n t r o d e Es t u d i o s M a y a s U n i v e r s i d a d 

N a c i o n a l A u t ó n o m a d e M é x i c o ( C u a d e r n o N o . 8 ) . 

St ar r , Fr e d e r i c k 

1 9 0 2 N o t e s Upon the Ethnography of Southern México, Par t  I I . Pu t m a n M e m o r i a l 

Pu b l i c a t i o n Fu n d . D e v e n p o r t , l o w a . 

St o l l , O t t o 

1 8 8 4 Zür Ethnographie der Republik Guatemala. Z ü r i c h (Etnografía de la Repú

blica de Guatemala, 1 9 3 8 Gu a t e m a l a ) 

T o r r es R., Fi d e l y G e b h a r d t D . , A u g u s t o 

1 9 7 0 Espa- chol. T a l l e r e s m i m eo g r á f i c o s d e l a Pa r r o q u i a d e San M a t e o , T i l a , 

Ch i a p a s . 

V i l l a Ro j as , A l f o n s o 

1 9 6 9 " M a y a L o w l a n d s : T h e C h o n t a l , C h o l , a n d Ke k c h í " , Handbook of Middie 

American Indians, V o l . 7 : 2 3 0 - 2 4 3 , Ev o n Z . V o g t (Ed .) Et h n o l o g y Par t  1. 

U n i v e r s i t y o f T e x a s Pr ess. 

Wa r k e n t i n , V i o l a y Ru b y Sc o t t  

1 9 8 0 Gramática ch'ol. I n s t i t u t o Li n g ü ís t i co d e V e r a n o , M é x i c o (Ser i e d e g r am á

t i c as d e l e n g u a s i n d íg en as d e M é x i c o , N o . 3 ) 

Wh i t t a k e r . A r a b e l l e y V i o l a Wa r k e t i n 

1 9 6 5 Chol Text on the Supernatural. Su m m e r I n s t i t u t e o f L i n g u i s t i c s . U n i v e r s i t y 

o f O k i a h o m a , N o r m a n d ( Pu b l i c a t i o n N o . 1 3 ) . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

6 8 


